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ABSTRAK 

 

Aulia Dwi Oktafiani. 2023. Analisis Makna Idiom Bahasa Jepang Yang 

Mengandung Unsur Hone: Kajian Semantik Kognitif. Skripsi. Program Studi 

Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui makna pada idiom bahasa Jepang yang 

mengandung unsur hone yang memiliki perluasan makna dari gaya bahasa 

metafora. Hal ini dilatarbelakangi dari sering ditemuinya penggunaan idiom yang 

memiliki makna tersirat dalam kehidupan sehari-hari. Sehingga sulitnya bagi 

seseorang, khususnya pembelajar bahasa asing untuk memahami maksud kalimat 

yang hendak disampaikan oleh penutur melalui penggunaan istilah lain atau idiom. 

Penelitian ini dianalisis menggunakan metode deskriptif kualitatif. Data diambil 

menggunakan metode observasi dari media sosial twitter dengan total 13 idiom dan 

42 contoh kalimat. Setelah dikumpulkan, data dianalisis  makna leksikal dan makna 

idiomatikalnya. Kemudian menganalisis hubungan antar makna yang memiliki 

perluasan secara metafora, lalu mengklasifikasikan jenis metafora berdasarkan teori 

metafora konseptual Lakoff dan Johnson. Berdasarkan hasil analisis, ditemukan 

makna pada idiom bahasa Jepang yang mengandung unsur hone antara lain 

berusaha keras, mendedikasikan diri, jiwa, semangat yang tinggi, dan perasaan 

yang mendalam. Lalu hubungan antar makna dari 13 idiom tersebut memiliki 

perluasan secara metafora, yang terdiri dari, 9 idiom merupakan metafora 

struktural, dan 4 merupakan metafora ontologis. 

 

Kata kunci: idiom, metafora, makna leksikal, makna idiomatikal,  hone, 

tulang 
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ABSTRACT 

 

Aulia Dwi Oktafiani. 2023. Analysis of the Meaning of Japanese Idioms 

Containing Hone Elements: A Study of Cognitive Semantics. Thesis. Japanese 

Language Education Study Program, Faculty of Language and Arts, State 

University of Jakarta. 

This study aims to determine the meaning of Japanese idioms that contain hone 

elements which have an extension of meaning from metaphorical language styles. 

This is motivated by the frequent use of idioms that have implied meanings in 

everyday life. So it is difficult for someone, especially foreign language learners, to 

understand the meaning of the sentence that the speaker wants to convey through 

the use of other terms or idioms. This study was analyzed using a qualitative 

descriptive method. Data was taken using the observation method from Twitter 

social media with a total of 13 idioms and 42 example sentences. Once collected, 

the data were analyzed for lexical and idiomatic meanings. Then analyze the 

relationship between meanings that have a metaphorical extension, then classify the 

types of metaphors based on Lakoff and Johnson's conceptual metaphor theory. 

Based on the results of the analysis, it was found that the meanings of Japanese 

idioms that contain elements of hone is work hard, dedicate, soul, high spirits, and 

deep feelings. Then the relationship between the meanings of the 13 idioms has a 

metaphorical extension, which consists of, 9 idioms are structural metaphors, and 4 

idioms are ontological metaphors. 

 

 

Keywords: idiom, metaphor, lexical meaning, idiom meaning, bone 
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要旨 

「骨」を使われる日本語慣用句の意味の分析 

 

ジャカルタ国立大学 

アウリア•ヅイ•オクタピアニ 

auliaak2@gmail.com 

 

A. はじめに 

  日常生活には人々は自分の考えを間接的に伝えるために、つ

まり慣用句を使って話すことがある。しかし、慣用句が読者の視点に

応じて意味のさまざまな解釈を引き起こすため、人々が慣用句の暗黙

の意味を解釈することを困難 にした。その結果、 慣用句を使用する

と、表現されている ことと伝えたいこととが異なるため、相互作用に

誤解が生じることである。Sutedi (2016: 86) によると、慣用句の分析で

は、特に語彙的意味と慣用的意味の関係を分析する際に、3 つの比喩

表現 (隠喩、換喩、提喩) を使用できる。 これは、誰かがイディオム

を理解しやすくするために行われる。 

  本稿では、研究者は、Lakoff と Johnson によって提唱された

概念メタファー理論を使用して、隠喩的な比喩的な言語の拡張を使用

してイディオムの意味を分析することに焦点を当てた。Lakoff と 

Johnson (2003:3) は、メタファーは私たちが日常生活で経験したこと、

感じたこと、考えたことを反映していると述べている。 メタファーは、

言語を通じてアイデアを表現するためのツールであるだけでなく、そ

れについて考えたり概念化するためのツールである。認知言語学を通
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して、メタファーを言語現象として分析し、これらの言葉に含まれる

意味と隠されている意味を調べている。 

  慣用句形成のさまざまな要素の中で、手足は日本語で最も一

般的な慣用句で、その 1 つには「骨」がある。骨は体の重要な器官の 

1 つであり、すべての生物において重要な役割を果たしている。 2021 

年 6 月の twitter ソーシャル メディア検索バーでの検索結果に基づく

と、合計 313 件の骨の慣用句を含むツイートが見つかりだった。つま

り、この慣用句は沢山の人々によってよく話すことである。というこ

とで、本研究のテーマは「骨を使われる日本語の慣用句においての分

析」である。 

 

B. 問題提供 

1. 骨という言葉を含む慣用句の語彙的と慣用的意味はどうであろう

か。 

2. 骨という言葉を含む慣用句から意味の関係はどうであろうか。 

3. 骨という言葉を含む慣用句の隠喩的な分類はどうであろうか。 

 

C. 研究方法 

  本研究の使用された方法は定性的記述であり、データ収集は

観察方法である。次の手順で行う: 

1. 骨という言葉を含む慣用句にある tweet を収集する。 

2. 文章の状況、文脈、ユーザーがアップロードした画像に基づく収集

したデータの意味を分析する。 

3. 意味の関係を分析する。 

4. Lakoff と Johnson (2003)の理論に基づくイディオムの比喩の分類す

る。 

5. 結論を下す。 
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D. 研究結果と分析 

  本稿では、記述的定性的方法を使用した。データは、合計

42のデータの 13の慣用句をツイッターから取得された。研究者は観察

の手法を使用し、データを集め、データを削減した。そして収集され

たデータを語彙的な意味と慣用句的な意味を説明し、意味の関係を分

析し、隠喩を分類する。解釈されたデータは、次の表にまとめられて 

いる: 

慣用句種類と隠喩種類 

慣用句 慣用句分類 隠喩分類 

骨が折れる/骨を折る 動詞慣用句 Metafora struktural 

骨を埋める 動詞慣用句 Metafora struktural 

骨身を削る 動詞慣用句 Metafora struktural 

骨を拾う 動詞慣用句 Metafora struktural 

骨身にこたえる 動詞慣用句 Metafora ontologis 

骨身に沁みる/骨身に沁みる 動詞慣用句 Metafora ontologis 

骨のある 動詞慣用句 Metafora struktural 

骨の髄まで 形容詞慣用句 Metafora struktural 

骨までしゃぶる 動詞慣用句 Metafora struktural  

どこの馬の骨 形容詞慣用句 Metafora ontologis 

骨抜きにされる 動詞慣用句 Metafora struktural 

無駄骨を折る 動詞慣用句 Metafora struktural 

骨を惜しまず 動詞慣用句 Metafora ontologis 
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E. おわりに 

  本稿の結果に基づいては慣用句の語彙的意味は単語ごとの意

味である。慣用的な意味は、辞書とは別に、日本社会の背景、歴史、

文化のことからがわかる。分析の結果、骨を使う日本語の慣用句の意

味は、努力する、身を捧げる、強い魂と精神、深い感情が含まれるこ

とがわかった。そして、13 の慣用句の意味の関係に基づいて、それら

のすべてに隠喩の拡張である。隠喩分類は、9 つの慣用句は構造的な

メタファー(metafora struktural)であり、4 つのイディオムは存在論的な

メタファー (metafora ontologis)である。オリエンテーションの隠喩 

(metafora orientasional)に該当する慣用句はない。 
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